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Duhul lui Dumnezeu la lucru: Etiopia 
Wycliffe Etiopia se implică în traducerea Bibliei în 38 de limbi. Mulțumiți lui Dumnezeu 
că programele de traducere a Bibliei pentru aceste limbi se desfășoară conform 
planului, astfel încât să poată avea un impact pozitiv asupra vieții multor oameni.  

• Optsprezece programe au traduceri în curs de desfășurare, inclusiv două limbi ale semnelor 
și o Biblie completă. Patru Noi Testamente sunt planificate să fie trimise spre publicare 
până la sfârșitul anului 2023. Rugați-vă ca aceste traduceri să poată fi finalizate cu succes.  

• În timpul unei sesiuni recente de instruire, unul dintre mentori a vorbit despre modul în 
care Dumnezeu lucrează în rândul bisericilor. Una dintre echipe se confrunta cu o mulțime 
de probleme și neînțelegeri care au provocat diviziune în biserică. Cu toate acestea, Duhul 
lui Dumnezeu s-a atins de inimile oamenilor, iar cei care anterior cauzau problema și-au 
cerut scuze unii altora. Lăudați-L pe Dumnezeu pentru că acest lucru aduce o mare 
bucurie.  

• Rugați-vă, de asemenea, pentru eforturile bisericii de alfabetizare și de folosire a Scripturii. 

 

Slujind împreună: Africa de Sud  
Wycliffe Africa de Sud (WSA) gestionează traducerea Bibliei în 17 limbi din această țară. 
Aproape în toate aceste limbi se traduce Biblia pe cale orală și se transcrie ulterior, ca 
urmare, Scriptura ajunge disponibilă în două formate. Există, de asemenea, o inițiativă 

prin care WSA împreună cu bisericile ajută la promovarea activității de traducere a Bibliei și la 
recrutarea de misionari. WSA dorește să împărtășească abilitățile, oportunitățile și resursele cu 
care pot contribui ca o binecuvântare de la Dumnezeu, pentru a lărgi împreună Împărăția Sa. De 
asemenea, oferă servicii financiare pentru programele de traducere ale altor organizații.  

• Rugați-vă pentru parteneriate eficiente cu bisericile și organizațiile, pe măsură ce WSA 
continuă să le ajute în îndeplinirea obiectivelor lor de traducere.  

• Rugați-vă, de asemenea, pentru finanțarea proiectelor și pentru consultanți în traducere 
care vorbesc portugheză. 

  

Atât Vechiul, cât și Noul Testament: Burkina Faso 
Asociația Națională pentru Traducerea Bibliei și Alfabetizare (ANTBA) conduce 
programe de traducere a Bibliei în 31 de limbi din Burkina Faso.  

• Mulțumiți lui Dumnezeu pentru cele șapte Noi Testamente care au fost deja dedicate. În 
ultimii șase ani, ANTBA a sărbătorit dedicare a șase dintre ele, împreună cu comunitățile 
lingvistice. 
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• A fost finalizată tehnoredactarea pentru Noile Testamente Bwamu-Laa și Winyè, care vor fi 
dedicate în ianuarie. Mulțumiți lui Dumnezeu că pe 23 iulie a fost finalizată 
tehnoredactarea primei Biblii complete în limba Nuni South.  

• Șapte programe de traducere orală a Bibliei sunt în curs de desfășurare. Unele dintre 
aceste activități se desfășoară în zone cu mari provocări de securitate. Cereți lui Dumnezeu 
să protejeze lucrarea și lucrătorii Săi. 

  

Biblia în comunități izolate: Mexic 
Cei mai mulți dintre oamenii din poporul Otomí (100,000) trăiesc în comunități izolate 
și au nevoie urgentă de a auzi Cuvântul lui Dumnezeu. Unii sunt interesați de Biblie, dar 
o doresc în limba lor, deoarece nu înțeleg bine spaniola. Echipa folosește Paratext, un 

program software de traducere a Bibliei, pentru a verifica manuscrisul pentru acuratețe și fluență. 
Traducătorii și alți voluntari au început să înregistreze Pentateuhul și intenționează să continue 
înregistrarea celorlalte cărții ale Vechiului Testament în lunile următoare. 

• Rugați-vă ca Dumnezeu să asigure finanțe pentru traducătorii care lucrează la ultimele 
detalii; sursa lor de finanțare s-a încheiat anul trecut.  

• Cereți Domnului să-i conducă să găsească o tipografie bună și să le ofere resursele 
necesare pentru a tipări Biblia. 

• Rugați-vă pentru protecție și sănătate pentru echipa de traducere. 
• Rugați-vă ca echipa să aibă vizite roditoare în comunitățile îndepărtate, împărtășind 

Scriptura. 
• Rugați-vă pentru ateliere de alfabetizare de succes care să-i învețe pe oameni cum să 

citească Cuvântul lui Dumnezeu în Otomí. 

  

Rugăciune pentru popoare fără Biblie: Kulango, Bouna, Coasta de Fildeș 
Oamenii Kulango trăiesc într-o regiune foarte caldă, cu un singur sezon ploios anual. 
Majoritatea fetelor Kulango sunt logodite când sunt destul de tinere. Căsătoriile sunt 
aranjate fie de tatăl fetei, fie de șeful familiei extinse. Celebrează multe festivaluri, 

printre care un festival pentru cei morți, în cadrul căruia se cere zeilor și strămoșilor îndrumare și 
prosperitate. Zeul pământului, Tano, este un zeu al întregului trib și au amenajat un altar în cinstea 
lui. 

• Rugați-vă ca poporul Kulango să realizeze că Domnul este singurul Dumnezeu în cer și pe 
pământ și toată închinarea I se cuvine doar Lui. Eu sunt Domnul, acesta este Numele Meu, 
şi slava Mea n-o voi da altuia, nici cinstea mea, idolilor. (Isaia 42:8) 

• Rugați-vă ca Domnul să îi întărească pe cei care și-au dat viața lui Hristos și ei să fie sare și 
lumină pentru ceilalți. 

• Cereți Domnului să ridice echipe de rugăciune pentru acest popor. 
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Biblia Kera aproape gata de tipărire: Ciad 
De la dedicarea Noului Testament Kera în februarie 2006, biserica s-a triplat în mărime. 
Oamenii sunt entuziasmați de activitățile de alfabetizare și de folosire a Scripturii. 
Echipa de traducerea a Vechiului Testament și-a început activitatea în 2008 și a 

terminat-o anul trecut. Lăudați-L pe Dumnezeu că, datorită efortului de colaborare dintre 
comitetul de traducere Kera, Societatea Biblică din Ciad, Seed Company și SIL, Biblia Kera este 
acum aproape gata de tipărire. 

• Rugați-vă ca Dumnezeu să ofere fondurile necesare pentru ca Biblia să poată fi tipărită și 
transportată. 

• Rugați-vă ca Dumnezeu să dea comitetului de dedicare idei creative pentru a pregăti o zi 
minunată de sărbătoare care să includă toate părțile comunității. 

• Rugați-vă ca poporul Kera să dorească să folosească Scripturile nou traduse în bisericile și 
casele lor și să crească spiritual prin creșterea cunoștințelor biblice. 

  

Rugăciune pentru popoare fără Biblie: Romi, Serbia 
Romii din Balcani sunt localizați în general în părți din sud-estul Europei. De multe ori, 
numărătoarea populației de romi este inexactă din cauza stilului lor de viață nomadic. 
Alții nu posedă cărți de identitate, deoarece se tem de discriminare sau de persecuție. 

Deși au mai multe oportunități decât romii din Orientul Mijlociu și India, toți au un lucru în comun: 
nevoia de Isus. Este nevoie de rugăciune și de eforturi de evanghelizare pentru a-i câștiga la 
Hristos. 

• Rugați-vă ca romii care au fost respinși și discriminați să găsească dragoste și acceptare prin 
Hristos. Da, El iubeşte popoarele; Toţi sfinţii sunt în mâna Ta. Ei au stat la picioarele Tale, 
au primit cuvintele Tale. (Deuteronomul 33:3) 

• Cereți Domnului să ridice oameni care sunt dispuși să meargă printre ei și să le ducă 
Evanghelia. 

• Ei au nevoie de Scriptura în limba lor să-L poată cunoaște pe Dumnezeu. Rugați-vă să se 
înceapă traducerea. 
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